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 Ovaj naziv, bez prejudiciranja statusa Kosova, u skladu je sa Rezolucijom SBUN 1244 i mišljenjem MSP-a o 

Deklaraciji nezavisnosti Kosova. 
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DI Ciklus I – Preporuka  
Realizovana 

zadovoljavaju
ce 

Bavljeno na 
zadovoljavajuci 

naci 

Delimicno 
realizovan 

Nije se 
sprovodilo 

     

1. Opsti pregled trenutnog stanja korupcije  

i. da se vrši periodična procena rizika korupcije, pre bilo kakve 
dalje revizije strateških dokumenata (Strategija i Akcioni plan 
za borbu protiv korupcije); (ii) da se usvoji bolje integrisan 
pristup etičkih aspekata putem adekvatnih planova integriteta, 
sa ciljem da se preventivne mere prošire na ceo javni sektor, 
uključujući lokalnu upravu; i (iii) da se objave odgovarajući 
nalazi i na taj način dodatno definišu/prilagode strateški 
prioriteti (paragraf 62); 

    

ii. da se osigura pravilna i efektna primena i praćenje novog 
strateškog okvira za borbu protiv korupcije za period 2013 
2017. god., kao i da se sprovedu ključne neprimenjene mere 
iz prethodnog Akcionog plana za period 2010-2011. god.  
(paragraph 72); 

    

iii. (i) da se racionalizuje pravni okvir koji se odnosi na 
sprečavanje sukoba interesa, tako što će relevantni zakoni biti 
usklađeni sa novousvojenim Krivičnim zakonom; (ii) da se 
revidira i razjasni institucionalni okvir za sprečavanje sukoba 
interesa, usvajanjem niza smernica koje bi omogućile 
efikasno delovanje kako u prekršajnom tako i u krivičnom 
postupku; (iii) da se inicira rasprava o redefinisanju 
nadležnosti KABPK, u svetlu potrebe za efikasnijim i 
efektnijim sprečavanjem korupcije; i (iv) da se poreske vlasti 
postepeno uključe u verifikaciju prijavljene imovine, kako bi se 
poboljšala provera porekla imovine i time smanjila mogućnost 
za nezakonito bogaćenje.  
 (paragraph 79); 

    

2.1 Osnovne Mere Zastite i Sprecavanja Korupcije - sudije / tužioci 

iv. da se razmotri sastav SSK kako bi u potpunosti odražavao 
standarde nezavisnosti pravosuđa, kao i kontrole i 
usklađenosti između institucija. (paragraph 114); 

    

v. da se usvoje jasni i transparentni kriterijumi na osnovu kojih 
predsednik može da odbije nominaciju za sudiju ili tužioca, 
kao i osnov za žalbu protiv ovakve odluke. (paragraph 119); 

    

vi. da se razmotri mogućnost izmene probnog sistema 
imenovanja sudija i tužilaca, kojim se predviđa početni 
trogodišnji mandat pre konačne potvrde mandata (paragraph 
129); 

    

vii. da se obezbedi odgovarajuće funkcionisanje nasumičnog 
dodeljivanja predmeta, kako je popisano Uredbom o internoj 
organizaciji sudova. (paragraph 141); 

    

viii. i) da se uspostavi transparentan i objedinjen sistem 
čuvanja informacija i pristupa informacijama o sudskim 
predmetima koji bi obuhvatio sve faze istrage, sudskog 
gonjenja i suđenja; (ii) da se poboljša rukovođenje 
predmetima, izveštavanje i dostupnost statistike u sudskom 
sistemu, posebno u pogledu korupcije i sličnih krivičnih dela, 
posebno obezbeđujući bolje usklađivanje sa uslugama 
tužilaštva; i (iii) da se poboljša transparentnost 
krivičnopravnog sistema u odnosu na širu javnost i medije, 
naročito u kontekstu sprečavanja i borbe protiv korupcije. 
(paragraph 144); 
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DI Ciklus I – Preporuka  
Realizovana 

zadovoljavaju
ce 

Bavljeno na 
zadovoljavajuci 

naci 

Delimicno 
realizovan 

Nije se 
sprovodilo 

ix. da se ažuriraju pravila etičkog i profesionalnog ponašanja 
za sudije, tako što će se dodati odgovarajuće smernice, 
posebno u vezi sa sukobom interesa i sličnim oblastima 
(naročito sa primanjem poklona i drugih koristi, nespojivošću 
funkcija i dopunskim delatnostima).  (paragraph 148); 

    

x. da SSK usvoji transparentne smernice u pogledu 
saglasnosti za eksterni angažman sudija kao izuzetak, 
uključujući jasno obrazloženje koje će se koristiti prilikom 
odlučivanja o davanju saglasnosti za takve izuzetke.  
(paragraph 157); 

    

xi. (i) da se uspostavi službeni odnos između DKS i 
Tužilaštva, kako bi se unapredila disciplinska i krivična istraga 
sudija i tužilaca i uzajamna saradnja učinila transparentnom; i 
(ii) da se ustroji i pojasni institucionalni okvir i postupak 
disciplinske/krivične istrage protiv sudija i tužilaca, uključujući 
utvrđivanje perioda zastarelosti za disciplinski postupak, kako 
bi se izbegla nepotrebna odlaganja i preklapanja postupaka.  
(paragraph 187); 

    

xii. da interakcija između SSK i Tužilaštva, kao i između sudija 
u prekršajnom i krivičnom postupku, bude razjašnjena u 
standardnim operativnim procedurama o sukobu interesa, 
kada se radi o stupanju na snagu novog Krivičnog zakona. 
(paragraph 188); 

    

2.2 Osnovne Mere Zastite i Sprecavanja Korupcije – Javni tuzioci 

xiii. da SSK i TSK usvoje jasne i sveobuhvatne procedure za 
proveru podobnosti kandidata (i) na osnovu objektivnih i 
transparentnih kriterijuma; (ii) koje su unapred poznate i (iii) 
da svaka odluka bude obrazložena na odgovarajući način 
(paragraph 209); 

    

xiv.da TSK usvoji smernice u vezi sa saglasnošću za izuzetno 
eksterno angažovanje za tužioce i da utvrdi ograničenje 
naknade za takav angažman. (paragraph 220); 

    

xv. da se uspostavi službeni odnos između KDT i TSK 
(imajući svakako u vidu i odnos između glavnih tužilaca i 
KDT), da bi se unapredile disciplinske i krivične istrage 
tužilaca, na osnovu načela transparentnosti i javnosti, uz 
očuvanje tajnosti istrage i zaštite ličnih podataka. (paragraph 
239); 

    

2.3 Osnovne Mere Zastite i Sprecavanja Korupcije - Policia 

xvi. da se uvedu objektivni i transparentni kriterijumi za 
imenovanje/razrešenje generalnog direktora policije, kako bi 
se osigurala operativna nezavisnost Policije.  (paragraph 
254); 

    

xvii. da se uvedu objektivni i transparentni kriterijumi za 
imenovanje/razrešenje zamenika direktora i drugih zvaničnika 
višeg nivoa u Policiji (paragraph 255); 

    

xviii. da se usovje smernice za Policiju u vezi sa saglasnošću 
za izuzetno eksterno angažovanje i da se utvrdi ograničenje 
naknade za takav angažman. (paragraph 259); 

    

xix. da se utvrde ograničenja nakon prestanka funkcije za 
policijske službenike na svim nivoima i da se naprave 
odgovarajći aranžmani za efikasno nadgledanje primene ovih 
propisa (paragraph 262); 
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DI Ciklus I – Preporuka  
Realizovana 

zadovoljavaju
ce 

Bavljeno na 
zadovoljavajuci 

naci 

Delimicno 
realizovan 

Nije se 
sprovodilo 

xx. da se pojačaju kapaciteti u ljudstvu u relevantnim 
organima policije za disciplinske i interne istrage i da se vodi 
verodostojna evidencija disciplilnskih i drugih postupaka 
pokrenutih protiv policijskih službenika (paragraph 276); 

    

2.4 Osnovne Mere Zastite i Sprecavanja Korupcije – Javna Uprava 

xxi. i) da se poboljša transparentnost u javnoj upravi 
(uključujući „e-upravu“) kroz sprovođenje više proaktivne 
politike, odgovarajuće jačanje regulatornog i institucionalnog 
okvira, kao i periodično praćenje i izveštavanje; i ii) da se 
preduzimu dalji koraci za adekvatnu primenu uvida u javna 
dokumenta i na centralnom i na lokalnom nivou. (paragraph 
288); 

    

xxii. (i) da se primene jedinstvena pravila za transparentno i 
objektivno zapošljavanje i unapređivanje javnih službenika 
putem, između ostalog, pravilnog oglašavanja upražnjenih 
radnih mesta, pravične konkurencije među kandidatima i 
izbegavanja sukoba interesa; (ii) da se poveća nadzor i 
praćenje postupaka odabira i unapređivanja javnih zvaničnika; 
i (iii) da se uvedu odgovarajući postupci provere podataka i 
integriteta kandidata za radno mesto u javnoj upravi. 
(paragraph 304); 

    

xxiii. (i) u što kraćem roku usvoji Etički kodeks za državne 
službenike; (ii) razmotri proširenje njegove primene na 
neobuhvaćene kategorije zvaničnika u javnoj upravi; i (iii) na 
svim nivoima javne uprave poveća poznavanje etičkih 
profesionalnih standarda (između ostalog, putem redovne 
obuke, priručnika, saveta).  (paragraph 308); 

    

xxiv. da se izrade uputstva o ponašanju i postupanju javnih 
zvaničnika kada primaju poklone, kako bi se upotpunila 
pravila utvrđena članom 11 Zakona o prijavljivanju, poreklu i 
proveri imovine visokih javnih zvaničnika i prijavljivanju, 
poreklu i proveri poklona za sve javne zvaničnike, br. 04/L-
050 (paragraph 311); 

    

xxv. (i) da se pojača kontrola prijava imovine i interesa kako bi 
se obezbedilo pravilno sprovođenje i praćenje, (ii) da se 
intenziviraju nastojanja na razvoju kapaciteta u pojedinim 
institucijama radi sprečavanja i otkrivanja sukoba interesa 
putem mehanizama direktnog nadzora i koordinacije, kao i 
pomoću posebnog referentnog materijala, smernica i obuke; i 
(iii) da se adekvatan i primenljiv standard za sukob interesa, 
uključujući i neprimerenu migraciju u privatni sektor 
(„pantouflage“), proširi na svako lice koje obavlja funkciju u 
javnoj upravi (uključujući rukovodioce i konsultante) na 
svakom nivou vlasti. (paragraph 320); 

    

xxvi. da se razmotri mogućnost šire primene rotacije u 
sektorima javne uprave koji su posebno izloženi riziku 
korupcije (paragraph 322); 

    

xxvii. da se uspostavi i vodi centralno periodično prijavljivanje 
statističkih podataka o sprovođenju disciplinskih postupaka i 
kazni u javnoj upravi. (paragraph 332); 
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2.5 Osnovne Mere Zastite i Sprecavanja Korupcije – Poslanici u Parlamentu 

xxviii. da se Kodeks ponašanja za poslanike izmeni i dopuni 
praktičnim merama za njegovo sprovođenje, kao što su 
namenska obuka, savetovanje i konsultovanje o etičkim i 
pitanjima korupcije (paragraph 351); 

    

xxix. treba dati nadležnost KABPK-u – ili nekom drugom 
zvaničnom organu, u saradnji sa Poreskom upravom – da vrši 
odgovarajuću procenu prijavljene imovine. (paragraph 367); 

    

xxx. da se preduzmu mere kako bi se osigurao nadzor i 
primena postojećih pravila o sukobu interesa i obelodanjivanju 
spoljašnjih veza od strane narodnih poslanika. (paragraph 
379); 

    

2.6 Finansiranje političkih stranaka i izborne kampanje 

xxxi da se zakonske odredbe o političkim subjektima i 
finansiranju kampanja usklade sa zakonskim propisima koji 
važe za druge kandidate na izborima (lokalni i nacionalni nivo, 
predsednički izbori). (paragraph 403); 

    

xxxii. da se izradi sveobuhvatae i jedinstvena internet 
prezentacija, na kojoj su postavljeni pravni i regulatorni okvir i 
na kojoj se mogu naći relevantne informacije o periodičnim 
izveštajima političkih subjekata i druge relevantne informacije. 
(paragraph 404); 

    

xxxiii. da se definicija 'priloga' za političku stranku, kako je 
predviđeno Pravilom 01/2008 o registraciji i radu političkih 
stranaka, dosledno koristi u zakonodavnom i regulatornom 
okviru koji se odnosi na finansiranje političkih subjekata i 
izbornih kampanja, kako bi se obuhvatili indirektni resursi (kao 
što su na primer usluge ili nenovčane donacije). (paragraph 
420); 

    

xxxiv. da se (konačno) uvede definicija i uredi pitanje 
subjekata povezanih sa političkom strankom. (paragraph 422);     

xxxv. da se utvrde precizniji uslovi za potrebe finansijskih 
izveštaja i rokova objavljivanja. (paragraph 436);     

xxxvi.da se Centralnoj izbornoj komisiji/Kancelariji ili Agenciji 
za borbu protiv korupcije daju mandat, odgovarajuća 
ovlašćenja, finansijska sredstva i kvalifikovano osoblje za 
efektno i proaktivno nadgledanje finansiranja političkih 
stranaka i izbornih kampanja, istraživanje navodnih povreda 
propisa o finansiranju političkih stranaka i, po potrebi, izricanje 
kazni (paragraph 442); 

    

xxxvii. (i) da obrasci za izveštaje stranaka budu 
jednoobrazni, posebno u pogledu sadržaja, periodičnosti 
njihovog dostavljanja i objavljivanja; i (ii) da se utvrde 
postupci praćenja utvrđenih standarda. (paragraph 443); 

    

xxxviii. da se uspostave jasna pravila kojima se obezbeđuje 
specijalizacija, nezavisnost i znanje i iskustvo/stručnost 
revizora pozvanih da vrše reviziju finansijskih podataka 
političkih stranaka i kandidata.  (paragraph 444); 

    

xxxix. da se uvedu sankcije sa većim učinkom odvraćanja, 
kao i efektnije i srazmernije sankcije za kršenje pravila 
finansiranja političkih stranaka, te da se Centralnoj izbornoj 
komisiji daju ovlašćenja potrebna za istragu takvih slučajeva i 
primenu odgovarajućih sankcija (paragraph 454); 

    

xl. da se Kancelariji daju odgovarajuća ovlašćenja da, prema 
potrebi, vrši materijalnu proveru (pored postojećeg formalnog 
pregleda) informacija koje su dostavili kandidati za izbore i 
drugi politički subjekti.(paragraph 455); 
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xli. da se uvede obavezno periodično objavljivanje izveštaja 
političkih stranaka na javnoj internet prezentaciji. (paragraph 
456); 

    

2.7 Javne Nabavke 

xlii. da se stvore uslovi za veću transparentnost i 
ravnopravnost na tenderu, da bi se rizik od pojave mogućnosti 
za korupciju u oblasti javnih nabavki i privatizacije sveo na 
najmanju moguću meru. (paragraph 467); 

    

xliii. (i) sa ciljem svođenja rizika i mogućnosti korupcije na 
minim, da se obezbedi daljnje ustrojavanje pravila i procedura 
za javne nabavke, uključujući brzo uvođenje centralnih  
nabavki; (ii) da se poboljša praćenje, nadzor i kontrolni 
kapaciteti i mehanizmi; (iii) da se izmeni Zakon o javnim 
nabavkama u pogledu delokruga procedura koje se odnose 
na prijavljivanje kršenja i prekršilaca u javnim nabavkama; i 
(iv) da se poboljša razmena i korišćenje informacija i 
horizontalna saradnja između institucija i organa, tačnije 
između organa za javne nabavke, reviziju, borbu protiv 
korupcije, poreskih i drugih organa za sprovođenje zakona. 
 (paragraph 489); 

    

xliv. (i) da se uvede usklađena politika u pogledu osoblja i 
primena iste u sistemu javnih nabavki, kako bi se izbegle 
promene osoblja; (ii) da se pojasne i poboljšaju procedure 
kojima se obezbeđuju objektivni kriterijumi za zaključivanje 
ugovora; (iii) da se uvedu pravila za sprečavanje sukoba 
interesa u javnim nabavkama, uključujući obavezno 
prijavljivanje situacija u kojima postoji sukob interesa od 
strane članova komisija za nabavke; i (iv) da se promoviše 
dalja obuka i specijalizacija sa naglaskom na sprečavanje i 
otkrivanje dela korupcije. (paragraph 497); 

    

3.1 Krivicno pravo, sprovodjenje zakona i krivicni postupak – Krivicna dela i sankcije 

xlv. da se preduzmu zakonodavne mere kako bi se i na 
korisnike kao treća lica neposredno odnosili članovi 429 i 430 
KZ  u vezi sa aktivnim podmićivanjem (paragraph 524); 

    

xlvi. da vlasti osiguraju da nema praznina u sistemu i ukoliko 
je potrebno da se preduzmu zakonodavne mere da krivična 
dela aktivnog i pasivnog podmićivanja u javnom sektoru 
obuhvataju sva postupanja/propuste prilikom obavljanja 
funkcija ovlašćenog lica, bez obzira da li je to u delokrugu 
dužnosti zvaničnika ili ne. (paragraph 525); 

    

xlvii. da se preduzmu  neophodne zakonodavne radnje kojima 
bi se osiguralo da se korupcija u privatnom sektoru propiše 
kao krivično delo u skladu sa članovima 7 i 8 Konvencije 
(paragraph 538); 

    

xlviii. da se razmotri mogućnost ukidanja uslova dvostruke 
krivičnosti u članovima 115 i 116 KZ u vezi sa krivičnim delima 
podmićivanja kada su izvršena u inostranstvu. (paragraph 
560);  

    

xlix. da se preduzmu neophodne zakonodavne radnje kako bi 
se osiguralo da vremenski rokovi istrage ne ometaju efekitivnu 
borbu protiv korupcije.  (paragraph 568); 

    

l. da se preduzmu neophodne zakonodavne radnje da se 

osigura da mogućnost koju pruža posebna odbrana stvarnog 
kajanja da se mito vrati licu koje je dalo mito, a koje je prijavilo 
delo pre nego što je došlo do otkrivanja dela, bude ukinuta. 
 (paragraph 571); 
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Korporativna Odgovornost 

li. da se ojačaju kontrolne funkcije Registra preduzeća kako bi 
se osiguralo da se vrši provera i kontrola i fizičkih i pravnih lica 
koja osnivaju preduzeća, a u vezi sa eventualnim postojanjem 
krivičnog dosijea i profesionalnih  diskvalifikacija ili bilo kojih 
drugih važnih informacija o pravnim licima u procesu 
registracije. (paragraph 579); 

    

lii. da se preduzmu neophodne zakonske mere kako bi se 
osiguralo da pravna lica mogu snositi odgovornost ne samo 
onda kada se odgovorno fizičko lice može kazniti, uključujući i 
situacije kada se odgovornost zasniva na nepostojanju 
nadzora, već i u situacijama gde nije moguće utvrditi identitet 
fizičkog lica odgovornog za izvršeno krivično delo (paragraph 
583); 

    

liii. da vlasti na Kosovu preduzmu neophodne mere kako bi se 
osigurala i poboljšala praktična primena ove mere kao 
sredstva za sankcionisanje krivičnih radnji. (paragraph 584); 

    

liv. da Kosovo razmotri mogućnost da od eksternih revizora 
zahteva da sumnju na  podmićivanje prijave rukovodstvu ili 
ukoliko rukovodstvo ne reaguje, odnosno ukoliko je i samo 
rukovodstvo umešano, da prijavu izvrše nadležnim organima, 
nezavisno od preduzeća, kao što su organi za sprovođenje 
zakona ili regulatorni organi i, po potrebi, osigurati da revizori 
koji to prijave budu adekvatno i sa dobrom namerom zaštićeni 
od tužbi. (paragraph 592); 

    

3.2 Krivicno pravo, sprovodjenje zakona i krivicni postupak – Istraga and krivicni postupak 

lv. da se preduzmu mere da se prikupe odgovarajuće i 
detaljne informacije i statistički podaci, uključujući sve aspekte 
slučaja korupcije od početka do kraja (uključujući i ishod 
predmeta), kako bi se ocenila efikasnost istrage/sudskog 
gonjenja. (paragraph 611); 

    

lvi. da se poboljšaju kapaciteti Specijalnog odeljenja za borbu 
protiv korupcije, kako u pogledu nadležnosti ovog odeljenja 
tako i u pogledu poboljšanja resursa i saradnje između 
tužilaca, istražitelja i veštaka. (paragraph 614); 

    

lvii. da se preduzmu neophodne zakonske mere kako bi 
oštećeni imao pravo podnošenja žalbe  zbog obustavljanja 
istrage. (paragraph 616); 

    

3.3 Krivicno pravo, sprovodjenje zakona i krivicni postupak – Konfiskacija i drugi vidovi oduzimanja 

sredstava i dobiti stečenih krivičnim delom 

lviii. (i) (i) da se osnuje telo u okviru postojeće strukture sa 
posebnim osvrtom na identifikokvanje, pronalaženje i 
zamrzavanje prihoda stečenih krivičnim delom; i (ii) da se 
poboljša efektivnost sistema uvođenjem obaveznih kriterijuma 
za sprovođenje zakona u procesuiranju nezakonito stečenih 
finansijskih sredstava u slučaju bilo kakve istrage dela kojim 
se stiču prihodi. (paragraph 635); 

    

lix. da se osigura da stvari za koje se namerava da se koriste 
u izvršenju krivičnog dela mogu biti konfiskovane id a se 
proširi delokrug odredbi o konfiskaciji sredstava i prihoda 
stečenih krivičnim delom, kako bi se stvorile bolje mogućnosti 
za efektnu primenu konfiskacije u slučajevima korupcije 
(paragraph 636); 

    

3.4 Imunitet od istrage, sudskog gonjenja ili donošenja presude za dela korupcije 
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lx. da se preduzmu mere kojima će se osigurati da se 
vremenski period u kojem se ne može vršiti istraga ne uzima  
u obzir pri obračunu ograničenog vremenskog perioda za  
istragu. (paragraph 646); 

    

5. Medjunarodna saradnja 

lxi. (i) da se peduzmu radnje na prikupljanju odgovarajućih i 
detaljnih informacija i statističkih podataka, uključujući sve 
aspekte zahteva za uzajamnu pravnu pomoć, od početka do 
kraja, kako bi se ocenila efikasnost u pružanju uzajamne 
pravne pomoći; i (ii) da se uvedu standardi pružanja usluga za 
vremenski rok obrade stranih zahteva, kako bi se garantovala 
efektnost sistema (videti Izveštaj o oceni sprečavanja pranja 
novca). (paragraph 658); 

    

lxii. da se preduzmu mere kako bi se osiguralo 
da, u skladu sa pravilima Zakona o krivično- 
pravnoj konvenciji (ETS 173), uzajamna pravna pomoć bude 
pružena u slučajevima korupcije uprkos tome što Kosovo 
nema tu pravnu obavezu.  (paragraph 659); 

    

 

 


